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Alulírottak kijelentjük, hogy 
j közülünk válogatták.

a koronázási jubileumon résztvett paripákat nem
A madarássi csikó-egyetem növendékei.



.NÉP ÉS
Te jó királyunk, nézzed ezt a népet! 
Mely dicsőit, mely hozsannát zeng néked, 
Mely áldva említ s lelkesen kiáltja: 
„Sokáig élj, óh magyarok királya!“

Te jó királyunk, hallgasd ezt a népet! 
Mert a mit ő mond, az istenítélet.
Mert a mit ő mond, szíve lelke érzi, 
Mert hivatal, czim nem kell ezért néki,

KIRÁLY,

Te jó királyunk becsüld ezt a népet! 
Mely érzi tudja, mit köszönhet néked 

j Mely vérit ontja érted, ha kívánod. 
Jutalmad ez s ez lehet boldogságod.

Te jó királyunk szeresd ezt a népet!
És vigasztalja ez sok szenvedésed.
Mert hogyha kell, ngy melléd állunk híven 
S kiáltja újra: „Vitám et sanguinem!“

JOLIRA j'ÍÍREK.

Személyi hitek. Az asszonyok fürdőre utaztak, 
sok a szalma özvegy férj s mig az asszony javul 
az urak romlanak.

*

Nyakperecs. Deák Imre diószegi lakos földforga­
tás közben egy nyakpereczet talált; a derék férfiú 
a talált ékszert a biharmegyei régészeti múzeumnak 
ajándékozta: hol jeles régészünk Hegyest Márton 
megállapította, hogy az a Didó király leány ékszere 
volt; azonban ifj. Bölönyi Sándor azt állítja, hogy 
az érdekes lelet a Lestyán Adorján székelyhídi kir. 
közjegyző Didó nevű pincsi kutyájának volt a nyak- 
ravalója.

*

A nagyhid vassserkesete. Az épülő vashid mun­
kálata — mivel a Danubius nem kapott halasztást 
— gyors tempóban halad. Hétfőn már megkezdték 
a vasrészek összeállítását s a jövő héten a hid alsó 
részét már reszelik is.

*

Tornaversenyt tartott a főgymnasium, polgári fiis- 
kola és reáltanoda ifjúsága Krüger tornatanár veze­
tése alatt; különösen tetszett a virslis tormázás és 
a sulyok eldobás.

*

Huss éves találkozó. Végh Ödön felszólítására 
i azok kik húsz évvel értek meg a helybeli főgymná- 

siumban, folyó junius 30-án össze fognak jönni; mint 
értesülünk az összejövetelen az illetők nejeikkel és 
gyermekeikkel jelennek meg; azonban ifj. Gyalokay 
Lajos rendőr kapitány; ifj. Bölönyi Sándor régész, 
művész és Bezey Szilvius képviselő agglegény! rang­
gal fognak résztvenni a húsz éves randevún.

Nagyváradiak a koronázási jubileumon.
Nagyvárad díszruháit fölvitték szsllőzni Budapestre 

a koronázási jubileumra.
Jöttek, de nem láttak és győztek kékmacskázni 

hajnalhasadásig.
A «BAGOLY» szerkesztősége a szélrózsa minden 

irányában kiküldte tudósítóit, hogy a jubileum-viselt 
nagyságokat tönkre interwiewolják: mit beszéltek 
a miniszterelnökkel és a királylyal ?

Tudósítóink kiküldetésükről és a fiakker-költséggel 
a következőkben számolnak be:

I.
Ullmann Izidor.

— Solem aléchem! Aléchem sólet!
— Uram! volt-e ön az udvari ebéden?
— Nem voltam, pedig meghívtak.
— És miért nem ment el?
— Mert nem volt kóser konyha és nem 

szabad volt feltenni a kalapot.
II.

Mezey Mihily.
___ ? ? p

— Voltam és leültem egy kerek asztal mellé, 
hol vizipuskából ittuk a sört és oltottuk a ha­
zafias lelkesedés lángját.

III.
Justh Sándor.

Én is ott izéltem a banketten; Bús Dávid 
mellé jutottam, és hogy össze nem vesztünk, 
annak az volt oka, mert a főudvarmester 
«strájfot» tétetett közénk.

III.
Ur. Radó Iynácz

— Doktor ur megvolt-e hiva a díszebédre? 
— Megvoltam! És jól laktam talarosi szu­

rokkal, illumináltam is tatarosi petróleummal.
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— Olvastad kedvesem, hogy Nagyváradon is be­
hozzák a zóna időt ?

— Olvastam.
— Na és mit szólasz hozzá?
— Mit szólok ? Hát egy nagy balgaságnak tar­

tom ; mert a férjem mindig később jön haza egy 
fél órával ; az udvarlóm pedig el fog késni a 
találkáról.

.A. XjIGtIETB H33ST.
(Rátkay József elégiáiból.)

Ha az ember széjjel
Néz,
Szinte repülésre 
Kész.
Szivünkben dal s vigság
Ké!;
Mert elmúlt a hideg 
Tél.

Nem bánjuk, ha nyelünk 
Port;
Mert jól esik egy kis 
Sport.
Eldobjuk a korcso- 
Lyát,
Kezünkben van a la- 
Pát;
Locscsan a jó meleg 
Víz;
Fürdünk; ha van nálunk 
Píz.
Űszunk vígan, mint a 
Hal;
Rúg lábunk a jobb és 
Bal.
Remeczen is jártam • 
Én,
Víg voltam ott, mint a 
Gém;
Velem volt sok ifi- 
Juh,
Követtek engem, mint 
Juh;
Testem megedzi a 
Sport;
Ha iszom rá ürmös 
Bort.

VESZEDELMES JÁRVÁNY.
— A főorvos ur figyelmébe. —

Hoványi Ferencz főorvos kiadott a héten 
egy köriratot az összes gyakorló orvosokhoz, 
hogy a difteritisz elterjedését meg kell aka­
dályozni.

Van ennél egy sokkal veszedelmesebb jár­
vány, mely szintén kitört eget és Hoványit 
kérve.

A szintársulal tagjai közt kiütött a nyers 
versirászat, disztichonászat, kínrímészet. Múlt 
számunkban közöltük ó rossz, reményekre jogo­
sító színházi öltő- töltő- költő pályakoszorúra 
érdemes poémáját. Orosz babérait megirigyelte 
azóta Vedres Gyula is a hazafiasai! veres ke­
retű színházi plakátok fehér papírján a követ­
kező zöld verse virított:

«Emleszti vérét népiek értetek,
Mert értek vértek emle népetek!
Még fejedelmet meg nem sértetek,
E versem lelkesít, mint ért retek,

Értetek ? !
Ntek
Retek !
A «Nagyváradi Hírlap» pénteki tárczájában 

pedig a következő jutalomjátéki szerelmi vab
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lomásu kebel-zengemény rázta meg a gyöngéd 
szivüeket:

Nagyváradhoz.
Szeretem én ezt a várost 
S ha jutal’m estém sikerűi:
Még jobban fogom szeretni,
Mondhatom meggyőződésbűi!

Minden ablakból vidámság 
S faggyú gyertya kisugárzik,
Minden madár, minden virág 
Örömtől kintornázik.

vagyok és egyátalán semmi közöm nevezett lappal 
és az irodalommal.

Fáth József.

De elborul az én szívem 
El kell mennem, ganz allein 
Ámde mégis megvigasztal:
Far mer’rein nach Groszwardein!

H-i. H-e.

Színtársulatunk tagjainak ígéretét bírjuk, 
hogy anyagot fognak szolgáltatni e rova^ JjjjgXj 
tatásához. ■™

LAPSZEMLE.

• NAGYVÁRADI HÍRLAP*
Öt nyilatkozat.

I.
T. publikum!

Van szerencsém jelenteni, hogy a «Nagyváradi 
Hírlap* ki-adósságát átvettem.

A lap, mint ezelőtt, ezentúl is a más háza előtt 
fog seper-m.

Munkatársaim száma egyelőre több, mint az elő­
fizetőké.

De sebaj!
Hajahaj!

Seper Kajetán, 
nyomdász.

II.

III.

T. publikum!
Sietünk mi is ezennel nyilvánosságra hozni, hogy 

mi nem szerkesztjük a «Nagyváradi Hírlap»-ot.
A «Nagyváradi Hírlap» 

szerkesztősége.

IV.

T. publikum!
Ilyen körülmények közt nem marad más hátra, 

minthogy én is kijelentsem, hogy nem adom ki 
a «Nagyváradi Hírlap »-ot.

Ezzel bizonyítom be, mire képes egy áldozatkész 
kiadó, az olvasók érdekében.

Seper Kajetán, 
nyomdász.

V.

T. publikum!
Én pedig mindezek daczára élek, uralkodom és meg­

jelenek mindennap, kivéve csütörtökön — élénk és vál­
tozatos tartalommal és vasúti menetrenddel.

Előfizetési árom:
Egész évre 
Fél évre —

10 czorona. 
5 czorona.

Adós, fizess!
€ Nagyváradi Hírlap.»

T. publikum!
Nem létező félreértések kikerülése czéljából kije­

lentem, hogy a «Nagyváradi Hírlap» munkatársa nem

MINŐ VALLÁSU?
— Jelenet a Püspökfürdőből. —

Abban a boldog patriarchális időben történt, mikor 
még nem járt vonat a Püspök-fürdőbe; hanem nagy 
echós-szekerek és öblös omnibuszok szállították oda 
a vendégeket.

Egy társaság ült a hársfák alatt. Nézték a jövő­
menőket. Este felé megérkezett a nagy omnibusz is 
telve elhízott csabai és szalontai polgárokkal,

Mikor megnyílott az öblös kocsi ajtaja, igy szól 
a boldog emlékű Szunyoyh, Albert: na fogadjunk, 
hogy én ab invisis megmondom, melyik a református 
melyik a katholikus és melyik a lutheránus ?

— Nem lehet az !
— De bizony megmondom — erősité a jó Berti 

bácsi. — Nézzétek a katholikus háttal lép ki az ajtón, 
mintha a szentség felé fordulna; a református pedig 
szembe szállva döcczen le; a lutheránus meg úgy 
forog, akárcsak az orsó, mintha se alatta, se felette 
sem benne nem szeretne lenni.

Valaki oda ment a társaságból, megkérdezte az 
atyafiakat és csakugyan úgy volt.
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A NAPERNYŐ.

— Ezt a napernyőt legjobban ajánlhatom 
nagysádnak.

— Nem használhatom, mert kicsi.
— Csak nem méltóztatik kívánni, hogy olyan 

nagy napernyőt áruljak, mely alá az egész 
huszár tisztikar aláférjen.

ELSZÓLTA MAGÁT-

— Kedves férjem, ha időd engedi, látogass 
meg minden harmadnap a Püspökfürdőben.

]SÜÍM

— Angyalom, nem tehetem; sok a dolgom, 
csak vasárnap tudok szabadulni.

__ Jól van! Tenálad Bumberdó, a csinos
tüzérhadnagy is figyelmesebb; mert ő meg­
ígérte, hogy minden délután kilovagol.

__ Megígérte ? Na akkor én is mindennap
ki fogok menni.

RODALOM ES jVLŰYÉSZET. 

— özvegy Etsedy Albert költeményei. —

SMÉ1wm.
mm

HOLDVILÁGON.

Péntek este jártam kérem 
Ott a lombos Slauk-téren; 
Láttam Marit, Erzsit, Zsuzsit,
De nem kértem tőlük puszit; 
Mert kerül engem az álom 
És a nőket nem kívánom.
De ezelőtt hébe-korba, 
Meghúzódtam a bokorba 
És csókoltam a lányt sorba; 
Ámde most már fogam csorba; 
Hej, beh jó volt hajdanában, 
Mig nem reszketett a lábam! 
Futottam a hölgyek után 
És nem néztem rájuk bután,
De most csak a holdat nézem, 
Itten a lombos Slauk-téren,
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THERMIDORR;
vagy

RÉMURALOM A SZÍNHÁZBAN.
avagy

NEM ZÖEÖÖ HARASZTI, HA SZÉL NEM PFUJJ! 

Trágárdia öt akasztásban.

Irta Izé-don.

II. Hl. és IV. Akasztás.
Rémuralmárok: Üssük agyon Fabiennet, mért ir 

verset a «Nagyváradi Hírlap »-ba ?
Seper Kajetán: Kend is beszél Vedress ur! Seper­

jen mindenki a maga verse előtt.
Marczi áll s azután hüll: Óh Fa-bikám, sohsem lesz 

belőled vaskarika. Mondd azt, hogy okleveles bába 
vagy, csak úgy lehet megmenekülnöd.

Fa bikv: Soha ilyen diplomataságra nem vetemed­
hetett!. Inkább akasszanak fel!

(A sansculotteok erre felakasztják egy kulisszára 
gorög tűz mellett.)

V ik. Akasztás.
(Mindenki függ; de a függöny legördül és megjele­

nik Weiszlovics A. és fia jelentvén, hogy ő olcsón 
temeti el a rémuralom halottait. Kovács és Germán 
erre nekiront Weiszlovicsnak és fehér lovainak és 
felakasztja.)

Tapló!

DÖRDÜLÉSEK.
(Vadász mesék.)

Rendezte Kozarek és Marat.

Forszának:
Dicseőffy Labussiére Loránd, egy 

franczia kicsapott kórista és ok­
mány sikkasztó _ — — —- Somolygó Sándor.

Fabi-enne. ha vóna, s verset irna,
ha tudna __ ...   ... ... ... Marassti Hermelin.

Marczi-áll, ha nem űl ... -......... Peches Imre.
Pourvoyeur franczia Mihaszna András

és rémkém _................ - ... — Rocskás Gyula.
Lumpin diurnista és stemplinyaló Báni—s.

I. Akasztás.
Laboussiere (jeget aszal a Pecze partján és mele­

gen sóhajt.): Aj váj geschrien! Nem akar befagyni.
Lumpin Náczi: Pedig az nagy malheur, mert 

Müller Salamon hat pincze jeget rendelt meg, a Rebus 
kisasszony itt volt már érte vagy ötször.

Laboussiere: Hogy törje ki a franczia forradalom! 
Nem tud várni ?

Pettyes Marczi: (betör). Jeget! Hamar jeget, ostrom­
lom az eget, mert Fabienn beget.

Laboussiére. Hát mi leli ?
Marcsi : A hideg. Beállt apáczának, és most nem 

akar beállni anyáczának. (A franczia sansculotteok 
seregestül törnek be Dantonnal, Robespiérrel és Kézdi 
Juliskával.) Adj nekünk jeget! mert a nép nem akar 
tovább menni, jeget akar enni.

Müller Salamon: De óraim és höldjeim, nem mo- 
laszthatok el az alkalmat, hodj ne fidjelmeztessek 
önöket, hodj edjenek vedjes jömőlcsöt és játszanak 
kalabriászt.

(A francziák kalabriászt játszanak. Müller Sala­
mon contrát mond, a súgó recontrát és G<m<la ját­
szik a cassára.)

Médárdus napján őz-lesen voltam; kutya 
hideg kerekedett; vadállatot nem láttam, csak 
a trüszkölésüket hallottam, mert valamennyi 
náthás lett a hűvös esőtől; ott is hagytam 
szegény őzeknek a zsebkendőmet: tudom, hogy 
szükségük lesz rá.

*

A róka is levetette már az überczíherjét; 
pedig ráférne még a télibunda.

*

A múltkor meglőttem egy anyafürjet, s akkor 
láttam, hogy tojáson ült szegény madár. Nosza
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én is kalapba szedtem a hét kis tojást, alá 
tettem a Plajbász nevű vizslámnak és kiköl­
tettem vele.

Különben a Plajbász költői hajlamú kutya; 
egyszer egy fogoly szimatján a Parnassusig ment.

Zichy Jenő gróf szabadon eresztette a szarvas- 
sait; na, annyit mondok, hogy én lövöm el 
annak az eleit

Két állat szent előttem; két állatra nem 
lövök: a fecskére és a kecskére.

MIÉRT NÉZ A TÜKÖRBE?

AZ ADÓS UTAZIK.
— Miért tetszik harmadik osztályon utazni, 

mikor második osztályra szól a jegye?
— Miért, hát csak azért, mert a hitelezőm 

Kőim Náczi is a másodikon ül és nem akarok 
folyton csak a perczentről diskurálni.

— Páni néni miért néz mindig a tükörbe ?
— A fogaimban gyönyörködöm.
— Na akkor elébb menjen Dory Ferenczhez, 

a fogorvoshoz és ha lesz valami a szájában, 
azután gyönyörködjék.

A szerkesztő postája.

Felelős szerkesztő 
Társszerkesztő 

Kiadótulajdonos

Lovassy Andor. 
Fehér Dezső. 
Lang József.

T. E. (0.-Apáti.) Elmondva jóízű dolog le­
hetett, de leírva nem hat. Üdvözlet. — 
K. B. (Budapest.) Az előfizetési pénzt 
megkaptuk és átadtuk az *Alarcz nélkül» 
czimü munka szerzőjének, Sas Ede bará­
tunknak Nem fog csalódni benne; mert 
az a könyv nem vásári férczmunka, hanem 

egy élesen megfigyelő szem és gondolkodó elme terméke. Kü­
lönben a. nagy közönség annyira előzékenyen fogadta ezt 
a könyvet, hogy alig maradt felesleges példány a bolti eláru- 
sitáshoz. — G. M. A félig próza, félig vers jól csattan; vala­
melyik számunkban közölni fogjuk. — T—d E—8. E helyen 
szívesen közöljük az ékes magyar nyelven irt felhívást. íme 
«7018—1892. szám. Nagyvárad város polgáraihoz! A város 
törvényhatósága alulirt napon tartott közgyűlésében elhald, 
rozsán, hogy Ö csász. és apostoli királyi Felsége megkoronaz- 
tatása 25-ik évfordulóját méltóan megünnepelje> —stb. No, de 
megesik a hiba, ha siót az ember !

A- kiadóhivatal üzenete.
Lapunk azon t. előfizetőit, a kik rész­

ben a folyó évnegyed, részben az előbbi 
évnegyedek előfizetési araval hátrányban 
vannak, április hó folyamán küldött 
postautalványunk felhasználásával az ille­
tékek beküldésére kéri

A „BAGOLY” kiadóhivatala.
Nagyvárad, Uri-u. 702.

3LjEC3-OT_,OSÓBB 2>T APILAP!

A <Nagyvárad> Iványi Ödön kitűnő szerkesztő- jelen, oly változatos és uj hű-tartalommal, hogy még a 
seben mindennap, még vasárnap után, hétfőn is meg- fővárosi lapokat is mindenkor megelőzi.

Egész évre 
Fél évre 
Negyed évre 
Egy hóra

SZÉTKÜLDÉSSEL:
A közkedvelt lap előfizetési ra :

... 10 frt — kr.
_ , 5 » — »

... 2 . 50 .
1 >• — »

Egész évre
Fél évre ...........
Negyed évre 
Egy hóra

SZÉTKÜLDÉS NÉLKÜL:
. 8'frt — kr.

2 » — » 

— » 80 »

Megrendelhető a lap kiadóhivatalaban: Nagyvárad, Olaszt, Uri-utcza TOL sz. LANG JÓZSEF nyomdája.



SOEITÉKOT,

NYOMDAPAPIROKAT,

HETILAPOKAT és FOLYÓIRATOKAT,
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ÜZLETI KÖRLEVELEKET, ÁRJEGYZÉKEKET, / ^

‘ RECLAMOKAT, FALRAGASZOKAT /
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GYÁSZJELENTÉSEKET /

FORGALMI KIMUTATÁSOKAT, / /RAKTÁR0N TART

MEGHÍVÓKAT És BELÉPTI JEGYEKET, / / ÍRÓ'
ÁR- ÉS ÉTLAPOKAT, / " és

TÁBLÁZATOS ÍRODAKÖNYVEKET, / ^

névjegyeket, / / névjegyeket,

CZÉGES LEVÉLPAPÍRT / /LEVÉLPAPÍRT

/ ÉS/ BORÍTÉKOT,

SZÁMLÁKAT, / 4^r f GARTON PAPÍROKAT

fis ais ITT BLÖ NEM SOROLT / /
NYOMTATVÁNYOKAT / ^ J

GYORSAN, í ^ / EGYHÁZI NYOMTATVÁNYOK.

ÍZLÉSESEN /

/ BIZOMÁNYBA VESZ VAGY KIAD
jutányos áron / / „ _

készít / v /K0NYVEKET ÉS RÖP1RAT0KAT.
/ -=<S=-

* / HIRDETÉSEKET
/ VALAMINT ELŐFIZET.'iSI PÉNZEKET ELFOGAD

^/a „NAGYVÁRAD“ napilap
AS^ / r ÉS MÁS LAPOK SZÁMÁRA.

//

R,Um ÉS kiül KÉSZÍTTETÉSÉI GYORSAN ÉS JUTÁNYOSÁN ESZKÖZLI,

A LEGNAGYOBB VÁLASZTÉKBAN.

Lang Júzaeí nyomdája, Nagyvárad.


